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A honvédelmi miniszter 
a magyar társadalomhoz.
A katonának egyszerűségével, a haza

finak biztos hitével szólok ahhoz a magyar 
társadalomhoz, amely kezdettől fogva har
coló hőseihez méltóan állja itthon a há
ború minden megpróbáltatását, teljesíti a 
hazaszeretett minden kötelességét.

Egy nagylelkű adakozó önkéntes .el
határozásából egy fél milliót ajánlott fel a 
honvédség, népfelkelés és csendőrség rok
kan! tisztjei-, lelkészei-, tisztviselői- és 
zászlósainak, valamint a honvéd, népfölkelő 
es csendőr tisztek, lelkészek, tisztviselők 
és zászlósok özvegyei és árváinak segélye
zésére.

Az adakozó azon kívánságát fejezte 
ki, hogy az ezen összeg által létesítendő 
alap örök időre a „Szurmay Sándor alap" 
nevet viselje. Érzem, hogy e kívánság tel
jesítése elöl nem térhetek ki.

jelen felhívással tehát készségesen 
állítom a rokkantak, özvegyek és árvák 
szolgálatába nevemet.

Megbántanám a magyar társadalmat, 
ha az ékesszólás eszközeivel rajzolnám a 
rokkant tiszt képét, a hátramaradt özve
gyek és árvák veszteségét, fájdalmát. A 
világháború három esztendő óta minden
nap elmondja a maga félelmetesen nagy
szerű nyelvén, hogy mit köszönhet a tár
sadalom és a haza a honvéd tisztikarnak. 
Mindenki érezheti, hogy nem elég leborulni 
előttük, nem elég a hősök hantjait virág
gal borítani; a megcsonkult kart takaró 
zubbony ujja, a szenvedésnek az özvegyek 
és árvák arcába rajzolt nyomai a szivekre 
mutatnak: „Adósok, meg ne feledkezzetek!"

Dicső honvédeink nevében, a kárpáti 
csaták legszentebb szenvedéseinek emléke
zetében arra kérek mindenkit, aki szivének 
jóságában, kötelességének megértésében 
adakozhat, juttassa adományát és gyűjté
sének eredményét a postatakarékpénztár 
vagy a fáradhatatlan magyar sajtó utján a 
Szurmay Sándor-alapra!

Ezen alap fölött a mindenkori honvé
delmi minister rendelkezik.

A befolyó összegekről nyilvános le
számolás fog időnként közzététetni. 

Budapest, 1917. évi aug. havában.
S z u r m a y  S á n d o r  s  k.

Hetven fillér.
Alsólendva. augusztus IS.

Ebből az összegből kell megélnie an
nak az asszonynak, akinek a férjét elvitték 
katonának. Ezt a 70 fillért, amelyet napi 
ellátására kap meg a bevonult katona fe
lesége vagy gyereke, a hivatalos nyelv hadi
segélynek nevezi. De nem mindenhol egy
forma ez sem. Zalában 70 fillér, da tizenöt 
olyan vármegyéje van az országnak, ahol 
a hadisegély összege nem tesz ki többet 
57 fillérnél. Miért is lenne több, amikor pl. 
Budapesten, az ország fővárosában, amely
ről hiteles statisztikai adatok állapították 
meg, hogy a háború harmadik évében a 
világ legdrágább fővárosa volt, sem emel
kedik a hadisegély összege magasabbra 78 
fillérnél.

Hadisegély... Ebben a szóban benne 
van az utolsó három esztendő sok-sok pa
nasza, könyje és nyomorúsága. Ez az össze
tett szó csakugyan ennek az egész kor
szaknak, e korszak minden gyászának és 
irtózatának összefoglalása.

Három esztendőnél idősebb már a há
ború, de a hadisegély összege nem válto
zott. Vereségek és győzelmek dagálya és 
apálya váltakozott, csak a hadisegély ösz- 
szegét nem emelték. Kitört a szerb háború, 
követte az orosz hadüzenet, hadat üzent 
Olaszország, háborút indított Románia, de 
a hadisegély változatlan maradt minden 
forgatagban. Évekig nem volt szó másról, 
csak háboturól és •vérontásról, néhány hó
napja mégis szabad már békéről és meg
egyezésről beszélni, csak a hadisegély áll 
mozdulatlanul és mereven, mint valami 
indus bálvány. Az élelmiszerárak ezer szá
zalékkal szöktek föl, csak a hadisegély ösz- 
szege nem érzett hajlandóságot az emel

kedésre. A ruha, a cipő őrült ugrásokkal 
röpült az áremelkedés lajtorjáján, de a hadi
segély egykedvűen nézi és nem emelkedik. 
A világ fenekestül fordul föl, országokat 
tapostak össze, királyok vesztették cl koro
náikat, köztársasággá lett a cárizmus, csak 
az 57 filléres, meg 70 filléres hadisegélyt 
nem tudták összetiporui a viszonyok és 
nem tudták dctronizálni a tömegek panaszai.

Ezer meg ezer szegény asszonynak és 
családnak kell megélnie ebből a napi 70 
fillérekből. Az intelligens vagy szégyenlős 
hadisegélyesnek még inkább meg kell élni, 
mint a másiknak. Mert a másik aki előbb 
is hozzászokott a munkához — eljárhat 
dolgozni, kenyér után nézni, de mindenki 
nem mehet napszámba. Az intelligensebb 
hadisegélyes asszony, vagy akinek apró 
gyermekei vannak, egyedül a hadisegélyre 
van rászorulva, ami a mai őrtilt drágaság 
közepette nevetségesen kevés a megélhe
téshez. I liszen egy pár cipő ára ma nem 
kevesebb, mint egy személy félesztendei 
hadisegélye. Az intelligensebb hadisegélyes 
asszony, akinek a férje távoli harctereken 
küzd az otthona nyugalmáért, nyomorog és 
küzd azokból a napi 70 fillérekből.

A jelenlegi kormány humanizmusa mel
lett szól, hogy elhatározta, miszerint föl
emeli a hadisegélyeket. Ebben az ügyben 
az illetékes minisztériumban megbeszélések 
folytak, melynek eredményekép kimondták, 
hogy a hadisegélyeket majdnem a duplájára 
fogják fölemelni, még pedig igen rövid időn 
belül. Megszűnnek tehát a 70 filléres hadi
segélyek, s ha a fölemelt hadisegélyek még 
mindig nem állanak is arányban a megél
hetési nehézségekkel, mégis örvendetes 
dolog az illetékesek elhatározása, mert te
mérdek nyomort és Ínséget fog — ha nem 
is megszüntetni, de csökkenteni.

Németországban és Ausztriában már 
régebben fölemelték a hadisegélyeket. A 
jó példát követi most Magyarország is. 
Nagyon helyesen. A csaták zivatarában 
küzdő hősök hozzátartozóit becsüljük meg 
azzal, hogy tisztességes hadisegélyben ré
szesítjük őket!

Barta és 
r

Értesítem Alsólendva és vidéke nagyérdemű közönségét, hogy 
— Nagykanizsán -  

a Központ-szálló épületében
(a volt Stern József-féle

üzlethelyiségben) . -------------  megnyitottam.
zaoasu arunaz

F ü rst nagykanizsai divatáru-cégből kiléptem és 
O.iási választék ruliakelmékben, selymek
ben, mosóárukban, női k a b á t o k b a n ,  
bluzokban, szőrmékben stb., stb. =====

Fürst József
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Az uj liszt maximális ára.
A hivatalos lap keddi száma közölte a kor

mány rendeletét a különböző lisztfajták és korpa
telek maximális árának megállapításáról.

Zaiavármegye területén a legmagasabb árak. 
melyek búzalisztért és rozslisztért 1917. augusztus 
15. napjától kezdódöleg követelhetek, a rendelet 
szerint a következők : a finom tésztaliszt és dara 
métermázsánkint 155 kor. 50 fillér, a íőzöiiszt 59 
kor. 50 fiilér, a kenyérliszt 41 kor. 21 fillér, a 
rozsliszt 05 kor. ót) fillér.

Az árak tiszta súlyban, zsák nélkül, az át
vétel helyén és készpénzfizetés mellett történt el
adás esetére értendők.

A közvetlen eladás célját szolgáló forgalom
ban, tehát a kicsinyben való eladásnál az árak 
éppen úgy, mint tavaly, valamivel magasabbak 
lesznek, [izeket a detail-árakat mindenütt az al
ispánok fogják előírni.

A korpa ára búza-, rozs- és árpakorpa 
az egész országban 25 korona lesz.

Aki az előirt áraknál drágábban ad el, vagy 
vesz lisztet s általában a rendelet előírását meg-* 
szegi, kihágást követ el és hat hónapig terjed
hető elzárással, valamint 2000 K-ig terjedhető 
pénzbüntetéssel büntetendő.

A rendelet augusztus 15-én lép életbe és 
hatálya az egész ország területére kiterjed.

Az eddig érvényben volt árakat az uj ren
deletben megállapított lisztárakkal összehasonlítva 
azt látjuk, hogy a tésztaliszt és kenyérliszt ára 
nem változott, viszont azonban a finom tésztaliszt 
erősen megdrágult, az ára 50 százalékkal emel
kedett. Tavaly még csak 95 koronába került 
métermázsánként a finom tésztaliszt, ez idén pedig 
már 135 korona lesz a nagybani maximális ára. 
Szociális szempontok voltak ennél az ármegálla
pításnál az irányadók. Ez az egyetlen lisz.fajta, 
amely elbírja a lisztnek a felemelt gabonaárak 
miatt szükségessé vált megdrágítását.

Minden község tartozik gondoskodni 
az ellátatlanokról.

S z é k e l y  Emil járási főszolgabíró a követ
kező rendeletet intézte járásunk jegyzői karához:

„A 2039 1917. M. E. sz. rendelet 3 §-ának 
ötödik bekezdése és a 70000, 1917. sz. rendelet 
XI. fejezetének 2. bekezdése módot nyújt arra, 
hogy a községek a szegényebb sorsú ellátatlano
kat csoportosítsák, a részükre szükséges termény

beszerzési árát előlegezzék, a gabonát raktározzák 
és azt nekik részletekben kiszolgáltassák. A köz
ségek ebbeli kiadásaik (a felveendő kölcsön utáni 
kamat, esetleges raktárdíj stb.) fedezésére a föld - 
mivelésügyi minister által megállapítandó jutalé
kot számiihatnak fel vevőikkel szemben, szüksé
ges tehát, hogy minden község gondoskodjék 
lakosainak gabonával való ellátásáról, illetőleg 
arról, hogy a gabonát azok is beszerezhessék, 
akik nincsenek abban az anyagi helyzetben, hogy 
összes egy évi őket megillető szükségletüket 
készpénzben kifizessék. Felhívom, hogy ezt a 
kérdést a községi képviselőtestületekkel azonnal 
tárgyalja, a vásárlást elősegítse és hasson oda, 
hogy a pénzügyi lebonyolítást lehetőleg minden 
községre nézve egy- és ugyanazon pénzintézet 
eszközölje.

Amig a más községben való vásárlás meg
engedve nem lesz, azt helyben kell már megkez
deni a 70000 - 1917. sz. r. rendelkezéseinek meg
tartásával.

Arról, hogy minden község gondoskodott-e 
arról, hogy.összes lakossága beszerezhesse ga
bona-szükségletét, be tudta-e azt szerezni min
denki és ha nem, hányán maradtak ellátatlanok, 
községenként jelentést tegyen hozzám.“

Alsólendva nagyközség képviselőtestülete 
tegnap, szombaton délután tárgyalt a fenti ügy
ben. A gyűlés eredményét jövő számunkban kö- 
zö jiik.

A jól értesültek.
— Kávéházi je len et.

A vendég (irigylésre méltó gurmandériával sziir- 
csöli a kávéját.)

A pincér (elibe tesz néhány lapot, a fülébe 
súgja): Tetszett valamit hallani?

A vendég (Rápislant a pincérre. Nem hallott 
ugyan semmit, de resteli, hogy mint mindig kitü
nően értesült ember, semmit sem tud. Közöm
bösséget tetetve): Igen, barátom. (Az újságba 
pillantva fülel): No es maga mit tud?

P in cér : Hát kérem.. . nagy bajok vannak. 
De hiszen bizonyosan tetszik tudni?

Vendég (türelmetlenül): Tudom, tudom. Azaz, 
hogy tudom, amit én tudok, de nem tudom, hogy 
mit tud maga.

P in cér : Én csak annyit tudok, hogy nagy 
bajok vannak.

Vendég (simogatva az ujságlapot, nem néz 
fel a pincérre. Úgy, hogy félig kérdés, félig állí
tás): Galíciában . . .

Pincér (örömmel kapva a szón): Szóval^

Ami most a legaktuálisabb.
A kenyérről.

Hadik János gróf, Magyarország uj közélel
mezési diktátora, hosszú nyilatkozatában program- 
mot adott a jövő legfontosabb közélelmezési 
teendőiről. Reményteljes Ígéretek, amelyek meg
valósítása a közéleimezés terén lényeges javulást 
Ígérnek. Sajnos, hogy a háború három esztende
jének tapasztalatai megtanítottak már bennünket 
arra, hogy a szép szólamokat is ép úgy rostálva 
fogadjuk el, mint a gabonát.

A cséplést innen-onnan másfél hónap előtt 
már megkezdették, vidékünkön a gazdák nagy 
része már teljesen végzett is vele.

A gabonaelosztási rendelet és pótrendelet 
mar hetek óta megjelent, de vásárolni máshol, 
mint mindenkinek a maga községében, mindez- 
ideig nem lehet. Vidékünk nem gabonatermelő 
vidék, s igy egy-két nagyobb birtokos kivételével 
járásunkban alig kerül a termelőktől eladásra 
való gabona, de ha mégis valaki biztosította már 
egyik-másik termelőnél gabonaszükségletét, a/1 
még mindig nem hozhatja el még a szomszéd 
községből sem, mert még járásunk sincs fel
szabadítva a gabonavásárlásra.

A három háborús év tapasztalatai pedig 
még a legszegényebb fogyasztót is arra indították* 
hogy gabonaszükségletet beszerezze. Nem csoda. 
Igaz, hogy a hatósági lisztellátás talán sehol oly 
fennakadás nélkül nem folyt, mint nálunk, azon
ban már az más lapra tartozik, hogy milyen volt 
a hatósági liszt, különösen az utóbbi időben 
Bizony-bizony nagyon sokszor a hatósági lisztből 
kenyér helyett nyúlós bólii ragacsot nyertünk. 
Nem elég, hogy kevés volt a lisztadag, hanem 
még élvezhetetlen is volt. Ezek után tehát semmit 
sem csodálkozhatunk, hogy a legszegényebb em
ber is gabonában óhajtja beszerezni az egész évi 
kenyérszükségletét, amely ha kevés is, legalább 
jó lesz.

Érthetetlen, hogy miért nem terjesztik ki a 
vásárlást az egész járás területére. Ez annál sür
gősebb, .nert mint tudvalevő, szeptember 1-étól 
kezdódöleg 4 koronával csökkenik a gabona ára 
s a gazdák éppen erre való tekintettel sietnek 
még ebben a hónapban túladni föiös gabonáju
kon. Könnyen megeshetik tehát, hogy amire meg
jön a vásárlásra az engedély, adi igra nem lesz 
vásárolni való gabona.

A halottak beszélgetnek.
Irta: LUKÁCS LAJOS.

Hét magyar katona közös sírja Kőrösmezőn 
az Ocola havas alján. Föléje földhányás domborul, 
a közepében faágakból összerótt kereszt. A ha
vasok már pipáznak, — igy mondja a nép, amikor 
a köd a hegyre aiáereszkedik. Alkonyodik; a siri 
csendet a Tisza egyhangú csobogása töri meg. 
Félénken jön az erdőből egy őz, hogy a vízből 
szomját oltsa és azután azt is elnyeli a sötétség.

Lent a sírban hét kemény magyar gyerek 
alussza örök álmát, álmodnak mátkáról, édes 
anyáról, hü hitvesről, gyermekekről, és mintha 
mosolyognának.

- — Engem a mátkám vár, gyönyörűséges 
szép mátkám. A haja, mint a napsugár, szép szőke, 
a termete nádszál, az ajka kláris, — álmodozik 
az egyik.

A m á s i k :  Törődött öreg asszony az en 
édesanyám, nincs senkije, csak én. Reszkető öreg 
kezei között kapcsos biblia, benne az én szüle
tési évem. Most már odaírhatja mellé a sógorral, 
nagy szarkaláb hetükkel, hogy „hős lett az én 
fiam az Urnák 1915-ik esztendejében.“

A h a r m a d i k :  Anna. . .  ez a neve az én 
feleségemnek. Estéi.kint kiáll a kapuba és elnéz 
a messzeségbe. Keresi, kutatja azt a helyet, ahol 
én vagyok. Én majd csak akkor jövök vissza,

ha a nagy feltámadás ideje elérkezik. Nem lát
hattam meg gyermekemet, mert én előbb tértem 
nyugalomra, mielőtt szegényke megszületett, de 
látni fogom azért föntről, a hősök galériájáról az 
édes, gügyögő jószágot . . .

A n e g y e d i k :  Egy fiam és leányom ma
radt árván. Anyjuk már régen elment, én is el
mentem a Kiráiy és Haza hívására. Édes, kicsi 
gyermekeim, mellettetek vagyok, ne féljetek, nem 
hagyja el a jó Isten a hősök családját . . .

Nyitott szemmel fekszik a többi között egy 
fiatal, szőke fin. Bajusza nincs, homlokán seb 
éktelenkedik. Mereven maga elé bámulva beszél:

— Mátka? Hitves? Anya? Gyermek? Is
meretlen fogainak. Milyen jó nektek! Mindenki
nek van va.akije, csak nekem nincs senkim. Nem 
tudom, ki volt az apám, anyám. Már gyermek
koromban róttam az országutat. Hol itt, hol ott 
gondoskodtak rólam. Mátkája csak rendes életet 
elő legénynek lehet, nekem sohasem volt Szerető 
szív nem sir utánam, pedig nem voltam rossz 
ember. Azt mondják, ha az ember meghal, bele
olvad a végtelenségbe. Rosszul tudják az élő 
emberek, mert mi továbbra is Isten teremtményei 
maradunk és ha testünk elegyedik is az anya
földdel, lelkünk tovább él, go tdolkodik és vissza
emlékezik. Nektek jó, mindegeitek boldogan szövi 
álmait szeretteiről, de én kire gondoljak a hosszú 
filtám. d.is e öt'i időben? Nincs egy kedves em
lékem se;  el se mondhatom, hogy valaki mélyen

nézett volna a szemembe, melegen szorította volna 
meg a kezemet. Istenem, de szomorú is e z . . .

— Ne bándd, pajtás, — szólal meg egy 
széles vállu, kerek arcú bajtárs mellette. Blúzán 
hadnagyi csillag, testén nyoma sincs a sérülés
nek. — Nálam meg az a baj, hogy volt, aki 
mélyen nézett a szemembe, melegen szorította 
meg a kezemet, örök hűséget esküdött, mégis 
megcsalt. Apám szégyenemre váltót hamisított, az 
anyáin bánatában elzüllött. Kinek jobb a sorsa : 
neked-e, akinek nincs senkid, akire kellemesen 
gondolhatsz vissza, vagy nekem, akinek volt 
mátkám, apám, anyám, és szégyennel gondolok 
vissza rájuk? . . .

Néma csend. Mindenki gondolkodik. Majd 
megszólal a hetedik:

— Egyikteknek kellemes, másiktoknak kel
lemetlen emlékei vannak; ez rendjén van, mert 
igy váltakozik az életben a jó a rosszal. De mert 
kell, hogy a jó a rosszal kiegyenlítsék egymást, 
mindegyikteknek meg lesz az erkölcsi elégtétele. 
Én az életben a filozófiát tanítottam és elégszer 
volt alkalmam megfigyelni a bölcseletek alapos 
igazságait. Te azért panaszkodsz, mert nem volt 
senkid az életben, akire szeretettel gondolhatsz, 
te meg azé11. mert voltak szeretteid e j  még sem 
gondolhatsz szeretettel rájuk. Nyugodjatok meg 
mind a kelten, mert rögtön rá fogok világítani 
aria az igazságra, mely bennetek megnyugvást 

•fog kelteni. Ti most a kicsinyes 'világi dolgokat
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Galíciában. Kérem én mindjárt tudtam. Az az ur 
ott, a billiárd mellett, pikkolú kapuciner... aka
rom mondani az az ur. fekete, nyírott bajusszal 
mondta, hogy nagy bajok vannak.

Vendég (izgatottan): Nos, nos?  És mit mon
dott még?

Pincér : Semmit. De azt hiszem, tekintetes 
ur tudja, hogy hol vannak nagy bajok.

Vendég (egy kicsit felfújja magát): Termé
szetesen tudom, de . .  .

Pincér (hallja, hogy az egyik asztalnál hív
ják) : Kérem alássan! (Odamegy és bizalmasan 
súgja): Tetszett hallani?

ll-ik  vendég (aki szintén jól informált, ér
deklődve): Mit, mit?

Pincér -. Hogy nagy bajok vannak. A tekin
tetes ur csak hallotta?

ll- ik  vendég (lopva a pincér szemébe pillant): 
Persze, persze . . . Hallottam. Természetes, hogy 
hallottam. Ki mondta?

Pincér: Az az ur ott. Nagyon jó összeköt
tetései vannak. Ma jött Csáktornyáról.

ll- ik  vendég (felajzott érdeklődéssel): Ah! 
No és még mit mondott?

Pincér -. Semmit. (Rábámul a vendégre.) Azt 
hittem, hogy a tekintetes ur . . .

l l- ik  vendég (titokzatosan, fontoskodva): Én 
tudom, hogy nagy bajok vannak, öcsém. (Újsá
got vesz fel.) No, hozzon egy feketét.

(A ll-ik vendég felkel es átmegy az 1-sö 
vendég asztalához). Ásszolgája! Hallotta?

I s ö  vendég (szinte komoran): Hallottam. 
(Az újságba pillant és elzárkózik.)

ll-ik  vendég (sóhajt): Nagy baj, nagy baj.
I- sö  vendég: Hát bizony, hát bizony.
Il ik vendég (lopva rápislant az 1-sö vendég 

arcára): De azt hiszem . . .  Az a szerény véle
ményem, hogy helyrehozható. (Ránéz az 1-sö ven
dégre s várja, hogy ez most elkezd valamit.)

J-sö vendég (tinóm, titokzatos mosolylyal): 
Az én véleményem is ez, természetesen.

II- ik vendég (dühös pillantást vet az 1-sö 
vendég felé, hogy ez nem akar beszélni, ügy kis 
szünet után): Akart valamit mondani?

I- sö  vendég : Éppen én is ezt akartam kér
dezni.

II- ik vendég: És kitől hallotta?
1-sö vendég (könnyedén  odalökve): Kormány 

körökből.
U-ik vendég (pukkadozva): Ugyan?
I- sö  vendég (kipillant az újságból félszemmel) 

És ön ?
II- ik vendég: Én kérem... Ez diskrét dolog.

feszegetitek, mikor egy magasztosabb, szentebb 
célt szolgáltok. Fegyverrel a kezetekben álltatok 
bosszút azért a sok gazságért, amit ellenségeink 
ellenünk elkövettek. Hat van-e ennél szebb Italai? 
Feláldozni életünket azért, hogy bitang csel- 
vetőinket, kik ezredéves szép hazánkon csúfot 
ejtettek, rendre tanítsuk? Vérünket ontani azért, 
hogy szeretett királyunknak elégtételt szolgáltas
sunk? Odadobni testünket vitéz, ádáz küzdelem 
után a. halálnak, hogy a mi életünk árán tizszer- 
annyi ellenfelünk, gaz sátánok sorait ritkítsuk és 
megalapozzuk uj ‘ generációnknak tejjei-mézzel 
folyó, boldogságtól terhes paradicsomunkat?Mer
jétek csak egyszer is mondani, hogy nincs senki
tek, aki kegyelettel, szeretettel gondol reátok? ! . . .  
Ha majd felettünk emlékoszlop hirdeti hősi cse
lekedeteinket, nem fog-c elzarándokolni hozzánk 
a nép kegyelettel és nem hinti-e el a szeretet 
virágait sírunk felett? Akkor nektek is fog jutnia 
szeretetből, nektek is lesznek szép álmaitok és 
büszkeséggel gondoltok arra, hogy ti voltatok 
azok, akik megszabadítottátok az országot feké
lyétől és nagyban hozzájárultatok, hogy szeretett 
országunk versenyre kelhet a leghatalmasabb nem
zetekkel !

*

És másnap a hősök sírján apró kis virágok 
fakadtak: a Királyért és Hazáért vérüket ontó 
hősök szívviiágai...

I- s ö  vendég : No mégis.
II- ik vendég (nyel egyet): H á t . . .  Kanizsán 

van egy őrnagy ismerősöm.
l-sö  vendig (boszankodva): Ugyan ? Akkor 

az ön értesülésé is olyan pontos lesz, mint az 
enyém.

Mindketten elmerülnek az újságolvasásban.
A ll-ik vendég, magában: Legalább azt tud

nám, hogy Galíciában, vagy Olaszországban . . .
1-sö vendég (mérgesen ntegrugja az asztal 

lábát): Legalább azt kottyantotta volna ki ez a 
vén teve, hogy északon, vagy délen ? . . .

H Í R E K .

Ijesztő felelem
és félelmetes ijedtség szállta meg az embe
reket, amikor olvasták az újságban a föld
művelésügyi kormány gondolkozás módját 
és szándékát, hogy tudniillik a disznóhizla
lást is a Haditerménynek fogja átadni. Ezt 
a közönség úgy érti, hogy mindenkitől el
veszik a disznót, persze nem elrabolják, 
hanem rekvirálják, vagyis megfizetik s el
viszik. A társaság meghizlalja s a közönség 
kap belőle cédulára zsírt meg szalonnát, 
meg kolbászt, kocsonyát és több efélét. De 
a közönség fél és ijedez, mert irtózik attól 
a cédulától, amelyre napokig, hetekig, hó
napokig kell várakozni s a végén még sem 
kap érte semmit. Ijedez és fél a közönség, 
mert úgy tartja, hogy a társaság megfizet
vén elviszi a disznót, de nem adja vissza 
még cédulára sem; vagy ha visszaadja is, 
de sokkal drágábban adja vissza. Ez még 
enyhe félelem. Attól is fél és ijedez, hogy 
a társaság adni fog a katonáknak s azon
kívül csak annak, akinek ö akar, de nem 
mindenkinek. Mi azonban, hitünk szerint, 
megnyugtatjuk a közönséget, hogy ne fél
jen és ne ijede7zen. mert a társaságnak ha 

. köll disznó, van itt ebben az országban 
annyi disznó, hogy a társaság nyakig tel
hetik benne. Van itt annyi disznó, hogy 
csupán az uradalmak csoiuáibó! is össze
szedheti azt a rengeteg falkát, amellyel el
láthatja az egész hadsereget, anélkül, hogy 
az egyes szegény embereknek egy-két malac
ból álló vagyonátLelvinné. Vagyis ne felje
nek az egy-két disznos emberek, tőlük nem 
viszik el azt az egy-két disznót, hanem 
csak a nagy tálkákból szakítanak ki két
harmad, vagy háromnegyedrészt, s abból 
telik ki a közügy. S nagyon is jó lesz, ha 
a kormány számot vet ezzel a gondolattal, 
hogy ne engedje át minden embernek min
den malacát, csirkéjét, kutyáját, macskáját 
a társaság rendelkezésére. Jó volna már 
egyszer a ruhaféléket is rekvirálni és maxi
málni !

Királyunk születésnapja.  Magyaror
szág népe tegnapelőtt, pénteken ünnepelte ifjú 
királyának születés-napját. Ez alkalomra az alsó- 
lendvai középületeket is fellobogózták s az ország 
összes templomaioan hálaadó istentiszteleteket 
tartottak.

— Előléptetés . A kereskedelemügyi mi
niszter az afsólendvai posta- és távirda-hivatalnái 
V á r a d y  Rezső ll-od osztá yu vonalfelvigyázót 
I-sö osztályú vonalfelvigyázóvá nevezte ki.

Halálozás.  E hó 11-éri este hosszas 
betegeskedés után 67 éves korában Szombat
helyen elhunyt egyházmegyénk egyik főpapja: 
H o r v á t h  István címzetes püspök, a székeskáp
talan nagyprépostja. Szép képességei és alapos 
munkássága emelték magas méltóságába. Hétfőn, 
e hó 13-án temették el az egyházmegye papsága, 
a város és a környékbeli lakosság nagy részvéte 
mellett.

Nagy idők tanúi. A Zalamegyébcii élő 
1848-iki honvédek száma a mű t héten kettővel 
ismét megcsappant. Csáktornyán meghalt a na
pokban S z c b é n y i Lajos oki. ügyvéd. 18-as 
honvédtiszt 93. éves korában. Sokáig Perlakon 
ügy édeskedett. majd pedig Csáktornyán köz
jegyző-helyettes lett. - A másik halott I z m a  y 
Nándor nyug. zsidi körjegyző, volt 48-as honvéd, 
ki 83 éves korában Keszthelyen hunyt el a múlt 
héten.

— A belatinci f iatalság műkedvelői e lő 
adása.  Holnap, hétfőn zajlik le a belatinci fiatal
ság jótékonycéiu nagy műkedvelői előadása az 
ottani grófi parkban A minden izében sikeresnek 
Ígérkező mulatság rendezőségének élén Z i c h y  
Mária grófnő áll, aki mögött a belatinci és a 
környékbeli társadalom szine-java sorakozik. A 
tiszta jövedelmet részben a Vörös-Kereszt, rész
ben pedig a háborúban elesett hősök emlékét 
megörökitő emlékmű javára fordítják. A műked
velői előadás műsora a következő: 1. „Jön a 
kérő," vígjáték egy felvonásban. Előadják : Vida 
István, Szepesy Gusztávné, Fekete Blanka, Szőcs 
Irén, Kaufmann Elza, Balcz Ilus, Vogler György. 
2. Pacher-Weber: Variatiók a „Bűvös vadász"- 
ból. Zongorán játsza Delim Anny. 3. Dalok. 
Énekli Urassanovits Olga, zongorán kiséri Kele- 
esényi Alice. 4 Chopin: Walse e-m.Vd ; Wagner- 
Liszt: E.sa álma a „Lohengrin“-ből. Zongorán 
játsza Zichy Anastasia grófnő. 5. „A két Bábu 
históriája," daljáték egy felvonásban. Zongorán 
kiséri: Kelecsényi Alice. Előadják: Szepesy Gusz
távné, Balcz Ilus, Orbán Ilonka, Monda József 
stb,  stb 6. Brahms: Magyar táncok; Bizet. 
Menticito. Zongorán játszák: Zichy Anastasia 
grófnő és Delim Anny. 7. „Beszéljen a mamá
val", bohózat egy felvonásban. Előadják : Orbán 
Ilonka, Kelecsényi Alice, ürassanovits Olga, 
Preininger János, Szepesy Gusztáv és Holczer 
Béla. Beiépti-dij a kerti ünnepélyre 2 kor. A 
műkedvelői előadás helyárai: I sor 10 korona,
II., Ili és IV. sor 5 kor., a többi sor 2 kor. A 
kerti ünnepélyen Csányi Sándor Csáktornyái ci
gányzenekara hangversenyez. Kedvezőtlen idő 
esetén fedett helyiség áll rendelkezésre.

Felfüggesztik a büntetések v é g re 
hajtását.  V á z s o n y i  Vilmos igazságügyminiszter 
rendeletileg utasította a főügyészségeket, milyen 
módon kezeljék a kiszabott szabadságvesztések 
végrehajtását. Tekintettel arra, mondja a rendelet, 
hogy a rabok nagy tömegét most igen nehéz 
élelmezni, csak olyan elítéltek büntetését kell 
azonnal végrehajtani, akiknek büntetése a két evet 
meghaladja. Akik már le vannak tartózhatva s 
büntetésük két évnél kisebb, ezeknek büntetését 
azonnal félbe kell szakítani, kivételnek csakis 
akkor van helye, ha az elitéit önként nem akar 
élni ezzel a rendeletadta jogával. A miniszter 
ezenkívül e'rendelte, hogy mindama elítéltek nevei, 
akik amnesztiát kaptak, a nyilvántartó jegyzékből 
töröltessenek. Ugyancsak kihagyandók a jegyzék
ből a most katonai szolgálatot teljesítő e.Ítéltek 
is, mert ezek is kegyelemre számíthatnak. Végül 
a hosszabb időre elítéltek büntetésének felfüg
gesztése dolgában megengedi a miniszter, hogy 
amennyiben az illetők erre érdemesek, büntetésük 
félbeszakítható.

a legjobb magyar és kül
földi írók legújabb müvei 
raktárra érkeztek és ere
deti bolti áron kaphatók

B alkán yi Ernő
könyvkereskedésében

Alsólendva és Muraszombat
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Az iskolák megnyitása.  A vallás- «.s 
k> .'oktatásügyi miniszter a napokban intézkedett 
.1/ elemi népiskoláknak az 1917 -  18 iskolai évben 
való megn\ itásáról, most pedig a miniszter elren
delte, hogy az uj tanév az összes középfokú tan
intézetekben (tehat.. fiú- es leány középiskolákban, 
felső kereskedelmi iskolákban es női kereskedelmi 
szaktantól;,amokon, tanító-, tanítónő- és óvónő
képző intézetekben, úgyszintén a polgári isko
lákban es gyógypedagógiai intézetekben) szep
tember l en megkezdődjek. Az illetékes tanügyi 
hatóságok egyszersmind felhatalmazást kaptuk 
.ma is. hog\ azokat Ti tanulókat, akik szüleik 
kisgazdaságában a szükséges munkaerők hiányát 
esetleg pótolhatják, az őszi es tavaszi mezei 
munkálatok alkalmából, kellő igazolás mellett, 
lövidebb időre, de legfeljebb három-három hétre 
szabadságolhassák. A tanítás a magasabb fokú 
intézetekben is szeptember hóban, rendes időben 
veszi kezdetét.

Ellopott utazótáska.  T a n  b é r  Béla 
becsi lakos szeidán városunkba érkezett, honnan 
meg aznap fivéréhez, Tauber Oltó reszneki föld- 
biitokosh i ment látogatóba. Tauber csak néhány 
óláig tartózkodott városunkban, de ez a néhány 
óra is elegendő voit neki ahhoz, hogy A sólend- 
v. lioz ke emetleii etn ékek fűzzék Ugyanis, amint 
megérkezett, a Korona-szállóban szá It meg s 
ebéd id i alatt az utazó.askáját a folyosón hagyta, 
honnan azt vaiaki elemelte. Mikor Tauber fel
fedezte a táska eltűnését, panaszt emelt a szál.ó 
u .;jd«'nosaiiá:. átkutatták az egész épíi etet, de 

a laskának nem akadtak nyomára. A csendörség 
is ig s/ de uiáu kutatott ti to vaj és a laska után 

a legkisebb eridmeny nélkül. Másnap aztán 
megtaiá iák a táskát a kaszinó illemhelyén, az 
. Idai.i fel veit v. gva s a tartalma, 500 korona 
es több értékes tárgy, hiányzott A csendőrség 
most kutat s tolvaj mán.

Sikkasztó szőlők ez elő. Gombóc Miklós 
ais.. endva-biikkhegyi iakós néhány hónapon át 
,i h avaiois/ági Main Mit.kti községben volt így 
urad iloinn.i. a kalmazva, mint szól ikezeló A na
pokban a velika-goricai csendőrségtől im gkerc
si s erke/ett az aisólendvai esendórorshö/, ame ) - 
ben az állott, hogy ü  mibóc az uradalmi tak; r- 
mányból egy nagyobb mennyiséget jogt. lanul 
eladott s az arával, ami 1750 koronát tett ki, 
megs/oköit. A sikkasztás és szökés még junius- 
havában történt s azóta Gombóc kü.önbözö helye
ken bujdosott. A horvát csendőrség átiratának 
megérkezése után az aisólendvai csendörség 
itthon nyomozni kezdett Gombóc után s nem is 
eredmény né kiil L á z á r Ai ajos örnnster tegnap
előtt a IKutsch-fé.e vendéglőben elfogta a hüt en 
vincellért s bekísérte a kir. járásbíróság foghá
zába. A fogásról az aisólendvai kir j rásb.róság 
je entést küldött a velika-goricai járásbíróságnak, 
mely intézkedni f"g, hogy Gombócot odaszállítsák

Feltörték a fürdőházat.  Kei emétlen 
meglepetés érte kedden réggel a helybeli nyári 
fürdő kezelőnőjét A pénztár helyiségének ajtaját 
tárva találta s azott megőrzésre elhelyezett ruha
neműik közül igen sok hiányzott. Az történt, 
hogy az éjszaka folyamán valaki lefeszítette az 
ajtót és a ruhák nagyrészét elemelte. Az ellopott 
fürdőruhák és lepedők nagyrésze a fürdöző kö
zönsége volt, de igen nagy kára van a részvény- 
társaságnak is. A betörésről a részvénytársaság 
jelentést tett a csendörörsön, amely a tettes lilán 
erélyes nyomozást indított, de a betörőnek eddig 
még semmi nyoma.

Kutyákat a hadseregnek. A háború 
számos tapasztalata bizonyítja, hogy a kutyákat 
a fronton kitünően lehet fó használni. A hadsereg 
most ismét kutyákat ki rés, még pedig olyanokat, 
amelyek a csapatok körüli védő és biztositó 
szolgálatra és olyanokat, amelyek a lövészárkok 
tisztántartására aika masak. A kutyatulajdonost k 
alkalmas kutyáikat föltétel nélkül, vagy a háború 
tartamára, vagy pedig vételár fejében engedhetik 
át a hadseregnek. Az ajánlatok a cs. és kir. hadi 
és egészségügyi kutya-vezető tanfolyamra inté- 
zendök, Wien, XVIII. Herbeckstrasse 66. cint alá.

— A tisztviselők beszerzési előlege.  Az
idén is folyósítja a kormány az arubeszi-rzt elő
leget, amit az állami és megyei tisztviselők t ivaly 
is inegNaptak. Az előleg 5U—od Vu sza/a.cka az 
évi haoorus segitsegne*.

A gabonarejtegetök szigorú bünte
tése. Az uj miniszteri rendelet szerint mindazokat 
a gazdakai, akik csep ésiik eredményét nem je 
lentik be, vagy annak egy részét eltitkolják, húsz
ezer korona pénzbüutetessei es 30 napi fogházra 
fogjak büntetni.

A vármegye házából. Zdavármegye 
áilandó választmánya az 1918. évi háztartási ko.t- 
ségvetés ósszeál.itása ce jabói augusztus hó 24-én 
ii.est tart, a szeptember lü-iki megyegyü.ésen 
felveendő ügyek tárgyalása végett pedig szept 
3 á:i tart ülést az á landó választmány.

— Halál fürdés közben. Janics Gyúró 96. 
gyalogezredbe.i katona, aki vitézül á l:a meg helyét 
a habomban, a muraszombati kórházba kerti t, 
mint sebesült. Állapota megjavult és szerdán több 
társával a Lendvábu ment lürödni, ahol egyikig 
társaival vígan tréfálkoztak a vízben, egyszerre 
csak Janics a folyó mélyebb része fele indult, 
hová azonban társai, kik úszni nem tudtak, nem 
követték. Janics a ig egy pár pi I illatig úszott, 
mikor egyszerre csak eunerült es csupán nyitván 
segítségért kinyújtott kaijait láttak. A közelben 
azonban nem taitóz.kodott senki, aki kimenthette 
volna és igy a szerencsétlen katona elmerült. A 
gyászesetro! Janics üm ró Oravicán lakó szüleit 
es a katonai hatóságot értesítették.

— A fölmentések revíziója, E hónap vé
gere fejezik be a fölmentések revízióját, amelyet 
a behívások zuhataga követ. Aki csak valamennyire 
is nélkülözhető, vagy helyettesíthető, az bevonul. 
A gazdaközönségnek is kevés öröme lesz a re
vízióban. A kiszivárgott hírek szerint a gazdákat 
három kategóriába sorozták. A gazdáknak 36 éves 
korig szeptember végén, — 36-47 éves korig 
november végén kivétel nélkül megszűnik a 
fölmentése. A 47 éven fölüljek lölmentését bizony
talan időre ismét meghosszabbították. A revízió
nál semmi különbséget se tettek kis- és nagy
gazda közt.

Szülők f igyelmébe ajánljuk a budapesti 
„Rüscr“-tani:;tézetet, mely á l :  1. nyilvános felső 
kereskedelmi iskolából, 2. nyilvános polgári is- 
kolábó , 3 nevelő internálásból bennlakó és be
járó növendő, ek részére. Beiratások szeptember 
6 ig tartanak. Értesítőt küld: „Rüser Tanintézet” 
Budapest, Arr.di-utca 10.

Lovak árverése.  A Csáktornyái lókór
házban f. hó 26-án több kiselejtezett ló kerül 
eladásra.

— A k osz tos  diákok. Ezeknek az élel
mezése is ugyancsak megdiágúit itt Alsólendván 
az utóbbi időben Az előbbi években még 50 60 
koronáért lehetett kosztos helyet kapni, ami azon
ban a háborús évek elején már száz koronára 
emelkedett. Most azonban nagyon meggondolja 
a J o  gát, aki kosztos diák befogadására vállalkozik, 
mert 200 koronás havi fizetés mellett is ki lehet 
téve annak, hogy nem kap elegendő élelmiszert 
es fűtő anyagot diákjai számára. A falusi terme
lőket persze ez kevéssé érdekli, mert ők a nagyobb 
árakat is meg tudják fizetni. De számos család 
van falun, me'y maga nem termelő és gyermekeit 
mégis városban kénytelen neveltetni Ezek bizony 
keservesen adóznak most a háborús drágaságban.

— L op ások  Rédicsen. Hétfőn éjszaka 
Rédicsen ismeretlen tettesek betörtek K u l c s á r  
Ferenc ottani lakos pajtájába s két mázsa gabonát 
elloptak. Ku csár másnap akarta a gabonát a 
malomba vinni. A tolvaj kiléte még ismeretlen. — 
Ugyanazon éjjel tolvajok jártak É l e s e i t  Manó 
ridicsi vendéglős portáján is. Innen meg 22 db 
csirkét vittek el. A tolvajt keresik.

— Bő  is tenáidas.  Nagy József türjei Máv 
raktáritoknak a felesége egyszerre három gyer
meket szült. A gyermekek egészségesek, rendes 
fejlettek, egyik fiú, a másik kettő leány, az anya

is h iinö egészségnek örvend. A gveimekek már 
kéthetesek. Az eddigi négy gyermekkel most már 
hét gyermeki van a b - d  g apának, aki ezért a 
m ü v e i / ;  V . I  ó o a l i  kiiüntc est érdemelne ebben az 
emberszlik vi ágban.

— Nagy tűz egy zalamegyei községben.
E hó 14-é:i J é  uiáu óriási tűzvész pusztított n 
zalaegerszegi járásban levő Nagylengyel község
ben, amely a falu egyiészét elhamvasztotta. A tűz 
özv. Fitos Józsefné portáján keletkezett, ahol eey 
szalmakazal gyu'adt ki Rövid fél óra alatt tizen
három lakóház és igen sok me leképiilet állott 
lángokban. A kár meghaladja a kétszázezer ko
ronát. Elégett a szerencsétlenek összes gabona- 
és takarmánykészlete. A tüzet csak a Zalaeger
szegről kirendelt katonaság tudta lokalizálni. A 
szerencsétlenséget valószínűleg gyufával játszó 
gyermekek idézték elő.

Harmadosztályú jeggyel  nem leltet 
második osztályon utazni. A Máv. rendeletet
ad Itt ki, mely szerint a kalauznak helyhiány miatt
utasokat magasabb kocsiosztályba csak úgy sza- 
babad e helyezni, ha azok a magasabb ^kocsi- 
osztályoknak megfelelő ulánfizelést teljesítik, ellen
kező esetben az utazást abbahagyni kötelesek.

— T öm e g es  betörések Keszthelyen. Az 
egyik elmúlt nap éjszakáján Keszthelyen három 
nagyobbszabásu betörés történt. A betörő először 
dr. Bozzay József ügyvéd lakásába hatolt be s 
közel ötezer korona értékű ruhaneműt vitt el, 
majd pedig Giinsberger Sománé lakásál törte fel', 
hol hatezer korona értéin ruhaneműt és ékszert 
zsákmányolt. Feltörte Reich Jtt'ianna kereskedő 
üzletet is. de innen csak 21 korona készpénzt 
emelt el. A tettest Szemet! Lajos budapesti i.ie- 
töségii rovott mu'tu lakatossegéd személyében a 
csendörség kinyomozta és elfogta.

— Az Urania mozi újból megkezdi elő 
adásait . A helybe.i állandó mozi. a mozi átogaló 
közönség őszinte örömére, ma újból inegnynik 
A mai műsoron a „Monté Christo" citnü világ
hírű, 3 felvonásos törtette mi dráma szerepel, me.y 
Ügy érdekfeszitő meséjénél, mint gyönyörű kiállí
tásánál fogva egyik legszebb mozialkotás. Ezen
kívül bemutatásra kerülnek : „Leány mint matróz", 
„Pifke és a néger", „A scliwiegerpnpa cilindere", 
„Benjámin karriérje" (2 felv ) és Háborús hiradö. 
Ma két előadás lesz: délután 4 órakor és este 
pontban fél !l órakor. Helyr.rak: Páholy 2 3(1 K, 
I hely 180 K, II. hely 120 K, III. hely 00 fillér!

— Leforrázott  kisgyermek. Nagykanizsán 
egy Teieky-utcai öregasszony tököt főzött a ser
téseinek s mikor a forró vizzel telt fazekat a tűz - 
helyről leemelte, annak tartalmát véletlenül rá- 
boritotta Landi József nevű 3 éves kis unokájára. 
A kis gyermek olyan borzasztó égési sebeket 
szenvedett, hogy pár nap niuiva rettenetes kínok 
közt meghalt.

Re j té lyes  katonahulla .  Kovács Márton 
feisőzsidi szabadságolt katona ju.ius 8-án két 
társával a lesenccistvándi grófi erdőn keresztül 
hazafelé tartott. Útközben e fáradva, társaitól el
maradt az erdőben. Majdnem egy hónap múlva, 
a napokban találták nteg a feloszlásnak indu t 
holttestét az erdőben. A vizsgálat fogja kideríteni, 
hogy a halálesetnél nem forog-e fenn bűntény.

Leszúrt betörő. Petrics Ödön nagy- 
kanizsai vendéglős tegnapelőtt este lépések zaját 
hallotta a padlásáról. Egy Zieger nevű katonával 
fölsiettek s padlásra, ahol egy idegen férfit ta
láltak, aki kétségkívül lopási szándékból osont 
fel. A tolvaj menekülni igyekezett s leugrott a 
padlásról, majd pedig egy kerítésen akarta át
vetni magát. Zieger utána rohant és késsel hátba- 
szúrta. A tolvaj ájultan esett össze. Életveszélyes 
sebesülésével a kórházban ápoljak.

Nagy baromfi-lopás.  A múlt héten 
nagyobb aranyu baromfi-lopás történt Lendva- 
hosszufa uban. Három gazdától egész sereg ha 
romfit loptak e1. A tettes után nyomoz a csend- 
őrség.

A fényképezéshez szükséges összes k e l lé k e k ,  
továbbá f é n y k é p -a lb u m o k  olcsón kaphatók

Balkányi Ernő könyvkereskedésében Alsólendván és Muraszombatban.
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-  A Társaság. Zilahj Lajos to Iából kezd uj re-
-A larsasag- o heti száma. „A bagdadi bányász"

ketolso feje/ ele minden koppon alkalmas ra. liogv a tálen- 
tiimns Dalai poéta első regényé iránt érdeklődést keltsen.* 
kedves, s/ep novellát irt az uj szambán Pásztor J> zset. 
erdekes cikkei Navay Áladat. A ..Regi magyar tasasagról** 
s/oio taré..ciklus. Vertese (iyula, Szávay Zoltán es Reineih y 
I liiop Diizkh versei es A Társaság rendes rovatai eges/i- 
tik ki a szaru tartalmat. A vezető eikket a balatonioldvari 
Balaton T'st kapcsán a somogyi negyvennégyes hősökről 
Kőrmendy Viktor irt. I us/tracioban, aktuális kopekben 
ezúttal is gazdag.

-A Társaság- előfizetési ára egész évre 2K K, félévre 
I I l\. negyedévié 7 kor. .Mutatványszámot ingyen ktild a 
kiadóhivatal: Budapest, IV Reahanoda-utca 1*.

A „Vasárnapi Ú jság" legutóbbi száma rendkívül 
erdekes kepe kel közöl a király utazásáról a felszabadult 
(ialiciaban, a kárpáti falvak felépítéséről, budapesti mun 
kas-gyermekek nyaralásáról stb. Szépirodalmi olvasmányok : 
Pékár < iyula es Braun Lily regénye, cikk Tanin grofuérol, 
az első orosz nóminiszterröl stb. P.gy külön cikk szol, sok 
szép képpel a gellérthegyi műterem bérház miivész-lakúi- 
n»l. Bgyeb közlemények : képek a Budapest-környeki vil
lamosok túlzsúfoltságáról s a rendes heti rovatok.

A „Vasárnapi l ’jsag** 1 előfizetési ára -negyedévre öt 
korona, Világkronika '-val együtt hat-korona, Megrendel- 
ketö a „Vasárnapi Újság** kiadóhivatalában (Budapest, 
IV., ligyetem-utca 4.) Ugyanitt mcgrendeilieiő „Képes 
Néplap** a legolcsóbb újság a magyar nép számára, fel
évre 2 korona 40 fillér.

Olvassa „A/. Iist“-et, ha mindenről infor
málódni akar. „Az Est“ riportjai mindig kimerítik 
a nap eseményeit, mert „Az Ííst“ mindent megír 
es mindenről tud, ami közérdekű. „Az Est“ munka 
társai mindenütt ott vannak, ahol esemény történik, 
hogy a lehető leggyorsabban és a személyes meg
győződésen alapuló pontossággal írhassák meg 
tudósításaikat, az ország minden részében és a 
külföldön pedig olyan szervezett tudósitógárda 
látja el a hírszolgálatát, amelybe! szemben a világ 
legelső lapjai is elismeréssel vannak. Ez a magyará
zata annak, hogy az egész világ sajtója naponta 
sokszor hivatkozik „Az Est“-re. mint forrásra, közli 
tudósításait és táviratait, azzal a biztos tudattal, 
hogy „Az Est“ citálásával már a hitelesség bélye
gét is rányomta a közleményre.

Az „Ország-Világ" legutóbbi száma a következő 
igen érdekes S/üveg-tartalommal jelent meg: Dr. Fáik 
Zsigmond : Ne játszunk a sorssal ; üencsy Zoltán : A rab- 
költő halálára; Varadt Antal: A legrégibb újság: Andriska 
Károly: Fekete rózsák; Ozorayné Kálmán Margit: Szor- 
dino; Dr. Kndáf Zoltán: Az asszony visszafordul; Útira 
Máté : Álmomban. Állandó rovatok : Színház, Zene, Iroda
lom, Művészet, Sport, Lóverseny stb.

Az Ország-Világ előfizetési ára egész évre in kor.- 
félévre S korona, negyedévre 4 korona. K adóhivatala 
Budapest, V. kér., Hold-utca 7. sz.

— Az Érdekes Újság az elmúlt félév alatt újabb 
bizonyságát adta annak, hogy a leggazdagabb, legszebb 
es a legérdekesebb magyar képes hetilap. Ünnepi szamai, 
melyeknek borítékai színes mélynyomásban pompának, 
a kiállítás szépségében, a tartalom gazdagságában es az 
ingyenmellekletek sokaságában felülmúlták mindazt, amit 
idáig magyar lap olvasóinak nyújthatott, de egyben meg
mutatták azt is. hogy Az Érdekes Újság előfizetői sorába 
belépni megtakarítást jelent. A drágábbra szabott ünnepi 
számokat ugyanis az előfizetek minden ráfizetés nélkül 
kap ak meg. Az ünnepi számok kedvezménnyel szolgál 
Az Érdekes Újság előfizetőinek. Az Frdekes Újság Dcka- 
meronja, Az Érdekes Újság Háborús Albuma mellett be
vezette Az Érdekes Újság könyveit is, melyek a legjobb 
magyar iroi regéméit es elbeszéléseit tartalmazzák. A jú
lius 1-én belopó előfizetők kívánatra ingyen kapják meg 
e soiozatből Molnár Ferencnek „Az aruvimi erdő titka" c. 
kötetét cf> egyszersmind jogot valtanak arra. hogy ugyan
csak ingjon kapják Szomaliázv Istvánnak október folyamán 
megjelenő „Egy éjszaka Peterpuszlán" cimii könyvet elő
fizetési feltételeink értelmében. Most belépő előfizetői szá
mára még egy kedvezményt tartogat Az Frdekes Újság, 
amennyiben a szenzációs „Koronázási Album" most ké
szülő második kiadását 20 korona helyett 15 koronáéit 
rendelhetik meg. Az Érdekes Újság előfizetési ára negyed- 
evenként 5 korona.

Faltéglát
szállít - —

bármely állomásra

BILLISICSJ. UTÓDA
Kovács Ferenc göztéglagyára

=  Zalaegerszeg-Ola. =

Adakozzunk az elesett hősök özvegyei 
és árvái javara!

Hadsegélyzó Hivatal főpénztára. Képviselőhöz.
: í j i * i z ? : i / p z i t : . : n i i i i  r - : i r n _ . j : :  ̂ ; : t ^ ;

Éj Egy jobb csalad egy két
 ̂ iskoláis fiúnak

í ellátást, esetleg =
1 csak külön lakást

ad. Cim  i
fii ___

i kiadóban.
; r a  e i i ? c:

ju tán yosán  felvétetnek
I  111 U C I C S C K  e lap kiadóhivatalában

KÖNYVNYOMDÁBA 
e g y  t a n u l  ó 1 e á n y 
fizetéssel a z o n n a I 

felvétetik.

ükllsaliaii ajándékok!
Alkalmi ajándéknak legalkalmasabb

zsebórák, láncok, arany és ezüst ékszerek, 
China-eziist disztárgyak, evőeszközök stb.

legnagyobb választékban, jutányos áron kaphatók
■ ■

M a y e r  Ö d ö n  órás és ékszerésznél
ALSÓLENDVA, Főutca.

Nagy raktár fali- és ébresztő-órákban,  valamint látszerészeti  
cikkekben, időmérőkben stb. Jav ítások szakszerűen végeztetnek!

ARANYOSI-FÉLE FÉNYES DEZSŐ tanár

felsőkeresk. isk fiuinternátusa
-  —-  BUDAPEST, V. kér., Csanády -utca 19. szám, saját házában. ■

Tájékoztatást készséggel küld az Igazgatóság.

Hungária hazai ernyőgyár r. t.
Alsólendván

fa ta lp u  c zip ő k
gyártására is

m* berendezkedett,
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Előfizetőink 
ingyenes hirdetési 

rovata.
Ipar és kereskedelem Előfizetőink 

ingyenes hirdetési 
rovata.

H E L Y B E L IE K .

ASCHÉRI. JÓZSEF épitéss. építési vái a ..........
M l v á l l a l  é p í t é s i  t e r v e k  k é s z í t é s é t .  m i n d e n n e m ű  é p í t 

k e z é s t .  v u i a i n i n t  s z a k v é l e m é n y  a d á s á t .

B.MH.K IIEKMAX borkereskedő. Ke-z eipu raktár
BLAU és BAKTUS röfösáru- és készruha-üzlete. 

Nagy raktár uri-divat cikkekben.
BECK OSZKÁR fodrászterme Föut, Tivadar-f. ház 
DLUTSCH JÁNOS vendéglője a Vasuti-utcában 

ER.MKNYI JÁNOS babsülö es me.uskiilaesos. 
EPPINOEU SAM1 téglagyáros es gozmalbmlnlnid.
LCKLK PÁL kalapusmester kalap üzlete, Főutca 

Nagy raktár férfi- és fiukalapekban.

FEHENCZY JÓZSEF vendéglős.
FRLYER L1PÓT fűszer-, noriubergi-, diszmu-, 

üveg- és porcellán-kereskedése

FLHEIi AXI'AI. köröm- es koc-i-kovács. 
FUCHS JÁNOS borbély- es fodrász, Főül.

UO.MHOSY és \\ EMIL fűszer-, csemege-, rövid-, 
noriiiliergi-, üveg- es porczcllán-aru kereskedése.

OROSZ FERENC, bérkocsi-vállalata. 
Kényelmes bérkocsi mindenkor rendelkezésre áll.

(10NCZ ÜAIIOB pékmester 
Özv. UÁLLITS TAMASNL kénicnyseprfl-mestcrnö 
OUNDERLACH ANTAL asztalos Szentjános-uica

Özv. GRLGORLNCSICS JÖZSEFNL szikviz- 
gyára, Alsó-utca.

ÜERICS JÁNOS vegyeskereskedése, sajtár-, szint
es kézikosarak raktara, szeszesitalok kismérték- 

beni eladasa, a vasútállomás átellenében.
IIEtiEDiCS ISTVÁN esiznradia.

HEGEDŰS SÁNDOR bútor- és épi'ilet-aszlalos. 
Kész bútorok es különféle koporsók nagy raktára, 

KLEIN DÁVID szállítási (spediteur) vállalata
LLVASICS VILMA ajánlja fényképészeti műter
mét (Alsólendva, Főm, Arnstein-üzlet átellenében). 
Készil a legjutányosabb árak melleit fényképeket 
minden nagyságban. Felvételt bármikor eszközöl.

MAY EH ÖDÖN órás és ékszerész. Nagy raktár 
elműt ezüst árukban.

MAUHEK KEKEM szobafestő es mázoló.

MAKTON KÁLMÁN vuskercskedenn Legnagyobb 
választok vas es vasalásokban. Varrógép-,gazdasági 

gép-, szett-, Cement és nialoiiikö-raktár.
NEFHAFF.il ANDIIAS „Korona* nagyvendeglöjc 
NÉMETH ERNŐ fodrászlelnie Főutca, Bcck-luz

IMI,LAK I.AZAR nagykereskedő. Dohány es 
szivar nagy-áruda.

PEKKÖ VENDEL hentesáru-üzlete a Föulon. 
RUDAS SÁNDOR cipész,

R1TOPER JÁNOS vasuli vendéglős, sertés- és 
márkakereskedő. Vasuii-utca.

SÍPOS DANIÉI, elsőrendű uriszabó (Főnt). 
SIMONRA JÁNOS szíjgyártó. 

SCHAFFIIALSER ENDRE mechanikus.

id. SCHWARCZ SAMU fűszer-, liszl , gabona- 
és szénkereskedése

STERMAN JÓZSEF ácsmester

SCHÖN JENŐ vegyesá ru- és bőrkereskedése 
a vasúti állomás átellenében.

SCHWARCZ ZSIGMONI) cipész Főút, Kopeczki- 
fé'e ha/. Fivállal uj munkát, ugvs/inién javítást.
TITLER ANTAL szijgyartó-meskT, Kanizsai* utca 

TEICHMANN HENRIK szikvizg\ára. Főutca 
TOMKA GYÖRGY' vas- es füszerkereskedésc 
TIVADAR FERENC vas- es fiiszerkeroskedese. ! 

TAKÁTS FERENC/, asztalos.

ANOS
cement-raktára es cement-áru készítése. 

UR.\NIA“ mozgósziiiház az ernyőgyár épületé
ben. Helenkint 2 3 előadás, érdekes műsorral!
VARGA MÁTYÁS Alsólendva. Elad szőiöoltvá- 

nyokat a legjobb fajokban.
VLAY ISTVÁN csizmadia, Városház-utca. 

WURIMAX BENŐ röl'ös- es divatáru-kercskrdese. 
U EíSZ LIPÓT divatárukereskedése s cipöraktára 

\\ ALi ERSDORFER ADOLF mészáros.

V ID É K IE K :

ÁG ISTVÁN vendéglős Lendvaliosszufalu. 
BRüLL KÁRÓL A gőzmalma Rédics. 

BOROS JAKAB vendéglője Budapest 
BÉRÉNVI IS I VÁN kereskedő Lendvavásáiliely. 
CSEKE KAROLA ‘ ses/treg-paraszai gőzmalma. 

DUMA JÓZSEF vendéglős Lendvnvasarheiy 
l»/.>l RAN JÁNOS vendéglő* Alsólakos. 

DÓMJÁN SÁNDOR cipész Sztuitgyörgyvölgy.
El i INGER SALAMON és HA kereskedése 

Csesztreg. Eternit-pala raktár.
EPPINüER JÓ ZSEF Csesztreg aján ja minden
nemű cement-áruit, csövek, hidak, vályúk és 

minden e szakmába vágó cikkeket.
INGEI.  IGNÁC kereskedő Kerkaszentmiklós. 

FRANKO AN 1 AL vendéglője Ránloruva.
I*LLSI ALAJOS kereskedő Kerkaszentmiklos«m.

11 Rs| ADOLF \ei.iieo|ős Rédics. 

FÖLDES MÓR „Royal“-kávéliáza Csáktornyán. 
FRANKO GÉZA vendéglős Lendvaerdő (Renkóc) 

ELESCH MANÓ vendéglős Rédics. 
FRIEDRICII JÓ ZSEF gabonakereskedő Belatinc 

GIDLR til SZ I A\ vendéglős Zsitkóc.

GÁL JÓZSEF molnár Peteshaza.
GAAI. SÁNDOR mo.nár Rédics. 

HORVÁIH INÁN vendéglős: Rantornya 
HORV'ATH MÁRTON bádogosmester Belatinc. 

HERZFELD MÓR kereskedő Celldömölk.
HARANGOZÓ JÓ ZSEF újonnan megnyílt ven

déglője és vegyeskereskedése Nagypalinán.
HOSSZÚ KÁROLY ma lom bérlő K erk asz e n t király 
HORVÁTH JÁNOS ácsmester Csepreg, Sopronm.

Özv. KRAUSZ FÜLÖPNÉ vegyeskereskedése 
Lendvaliosszufalu.

KOLI-ER J.nNOS vegyeskereskedő Göntórliáza

KOHN L1POT mész-, cement- és deszka-nagy- 
•kereskedése. Eternit-pala darusítása Muraszombat
KRALL MÁTYÁS mechanikus kerékpár- es varró

gép javító műhelye Csáktornyán.
KANCSAL ISTVÁN vendéglős Rédics

KOSA FERENC cipész Nemesnép.
KRiZSANICS VIKTOR asztalos és deszkakeres

kedő, Kőt.
KORÉN MÁRTON kereskedő Lendvaerdő.

KONTLER KAROLY kovács és gépész Lénává- 
nosszufaiu.

ltj KOVÁCS ISTVÁN fényképészeti műterme 
Csáktornya.

KOHN LAJOS kereskedő és vendéglős, Dobri. 
KOHN SÁNDOR vegyeskereskedő Lentikápolna
L A C I1E X R A C H E R  JÓ Z S E F  kereskedő Zalabak-a 

LOVENYÁK VINCE borbély Lendvavasárhely
MlLHl >FER TESTVEREK vegyosKercskedesí 

Lendvavasárhely.
MOSONY1 SÁNDOR kereskedése Résznek. 
MAYER JAKAB kereskedő Muraszerdaheiy. 

MAYER MÓR kereskedő Lendvaujfalu. 
MARTON JÓZSEFNÉ kereskedő Lenlikápolnn. 
NEUBAUER PLTER vendéglős KebeleSztinárton 
NEMETH ISTVÁN eserepcs-m. t-s tetőfedő Reszm-K 

POLLAK SAMU vendégiö.** Muraheiy (Dekie/.sin.)
PRF.1SS IGNÁC kereskedő Szentgyörgyvölgy. 

PERKÓ FERENC vegyeskereskedő Gáborjániiáza
PACSAI LÁSZLÓ köröm- és kocsikovacs-mester 

Nemesnép.

PREKSZAVEC ANTAL kőműves, Remiszmajnr 
p. Fe’.sőkirályfalva

ROSENBERGER DÁVID kereskedő Zaiahaksan. 
RECHNITZER JÓZSEF kereskedése Kislippa. 
REINER LÁSZLÓ vendéglős Felsöszemenye. 
REVERENCSICS ISTVÁN vendéglős Siófok 

SRI L KAROL\ vendéglős Radumos.

SABJANICS MÁRTON asztalosmester és deszka- 
kereskedő, Adorjánfalva.

SALAMON JÁNOS molnár Lovászi.

>ZAL>0 FERENC cipész Lendvavasarhelv. 
SZOCSAK LAJOS cipész Csesztreg 
SZABÓ LAJOS vendéglős Résznek. 

SPIEGEL ADOLF nngyvciidéglüje Lenti. 
ST1MECZ ANTAL kereskedő Felsöszemenye.

I LRNAL ER Ih.LA kereskedő es vendéglős Murarév 
TOKA LAJOS mümalmn s lisztraktára Csentevölgy 

TOPLAK JÁNOS ácsmester Bakónak. 
T1BOLD ANDRAS vendéglős Belatinc. 

VADNAY GÁBOR bognár Lendvaliosszufalu. 
VARGA JÓZSEF vendéglős Lendvavásárhely. 

VASS GÉZA asztalosmester Csesztreg. 
\ORÖS JÓZSEF cipészmester Résznek. 

WALTERSDORFER IGNÁC sörkereskedő Újpest. 

WE1SZENSTERN IGNÁC vendéglős Bántornya.

legolcsóbb árban szállít

Balkányi Ernő, Alsólendva.

A rftBgyar és külföldi
Minden füzet egv be
fejezett teljes regény! "

regényirodalom legjobb, legkiválóbb termékei mesésen olcsó árért!

M IL L IÓ K  K Ö N Y V E "  * £ “ 'I?
FILLÉR Herczeg, Szomaházy, Mikszáth, Bársony, Bródy, Pékár, Heltai, Krúdy síb. legjobb regényei! Lgy te l jes  regény 40 fillér. FILLÉR

Kapható Balkányi Ernő könyv- és papirkereskedésében Alsólendván és Muraszombatban.
Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


